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PRAV/146/2024 
ZMLUVA O MLČANLIVOSTI 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

Zmluvné strany 

Obchodné meno:  Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 
Sídlo:  Tomášikova 22, 821 02 Bratislava 
IČO:    4533724 
Zastúpená:  Ing. Tomáš Vavruška, predseda predstavenstva 
  Ing. Roman Sporina, podpredseda predstavenstva 
Zapísaná v:  Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka 

č.4930//B 
(ďalej len „JESS“) 

a 

Obchodné meno: Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik,  
(v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Sídlo: Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava  216    
IČO:   35778458 
Zastúpená: JUDr. Miroslav Boháč, riaditeľ   
zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel:  Pš, Vložka číslo: 418/B 
(ďalej len „LPS SR“) 
 
(spoločne ďalej aj len ako „Zmluvné strany" alebo osobitne v jednotnom čísle „Zmluvná strana“)  

Preambula 
 

Vláda Slovenskej republiky dňa 26. 07. 2023 prijala uznesenie č. 371/2023 k informácii o stave 
implementácie európskych štrukturálnych a investičných fondov k 30. júnu 2023 a implementácii Plánu 
obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len „Uznesenie vlády SR“). 

 
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“) v súlade s Uznesením vlády SR 
udelilo dňa 31. 08. 2023 spoločnosti JESS poverenie č. 181739/2023-1060-411753 (ďalej len 
„Poverenie“) na zabezpečenie a realizáciu úloh vyplývajúcich z Memoranda o spolupráci zo dňa 
31. 08. 2023 Reg. č.: 288/2023-2060-1060 uzatvoreného medzi MH SR, IČO: 00 686 832, sídlo: 
Mlynské nivy 44/A, 821 09 Bratislava a spoločnosťou JESS, týkajúcich sa podpory zelenej 
transformácie v oblasti obnoviteľných zdrojov energie v rámci POO SR.  
Spoločnosť JESS je na základe Poverenia oprávnená na vykonanie všetkých a akýchkoľvek úkonov 
(faktických a/alebo právnych) a krokov, ktoré sú v zmysle Uznesenia vlády SR potrebné. 
 
S cieľom zabezpečenia plnenia povinností JESS vyplývajúcich z Poverenia a Uznesenia vlády SR 
rešpektujúc pri vyššie uvedených procesoch na základe poznania vzťahov v lokalitách, dotknutých 
rozvojom veterných elektrární, a to predovšetkým umiestnenie dopravnej a technickej infraštruktúry, 
najmä objektov, zariadení a letových postupov slúžiacich na zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej 
prevádzky sa LPS SR a JESS dohodli na uzatvorení Memoranda o spolupráci, ktoré tvorí ako 
Príloha č. 1 tejto Zmluvy neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 
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Zmluvné strany majú záujem rozvíjať vzájomnú spoluprácu, ktorej podmienky sú predmetom vyššie 

spomenutého Memoranda o spolupráci. Predmetom a hlavným cieľom vzájomnej spolupráce je 

zabezpečenie plnenia úloh JESS vyplývajúcich z Uznesenia vlády SR a Poverenia, a to najmä 

prihliadnuc, rešpektujúc a v nadväznosti na požiadavky zabezpečenia ochrany dopravnej a technickej 

infraštruktúry, najmä objektov, zariadení a letových postupov slúžiacich na zabezpečenie plynulej 

a bezpečnej letovej prevádzky nad lokalitami dotknutými rozvojom veterných elektrární a s týmto 

súvisiace použitie a/alebo vytváranie a zabezpečenie zhotovovania návrhov, analýz, koncepcií, štúdií, 

reportov, žiadostí, podnetov, vysvetlení, podkladov a iných obdobných dokumentov zo strany JESS.  

Článok 1 
Úvodné ustanovenia a definícia pojmov zmluvy 

1.1 V rámci spolupráce Zmluvných strán podľa Preambuly Zmluvy si Zmluvné strany mienia a budú 

navzájom vymieňať, zdieľať a poskytovať aj informácie podľa písm. a) odseku 1.3 Zmluvy, pri čom 

každá zo Zmluvných strán mieni byť a bude podľa konkrétnej situácie pri výmene a zdieľaní 

informácií podľa písmena a) ods. 1.3 Zmluvy raz v pozícii Poskytovateľa a inokedy v pozícii 

Prijímateľa. 

1.2 Zmluvné strany sa v súvislosti so vzájomnou spoluprácou podľa Preambuly Zmluvy dohodli na 
uzatvorení tejto Zmluvy za účelom úpravy pravidiel poskytovania, používania a ochrany dôverných 
informácií predovšetkým avšak nielen súvisiacich podkladov, dokumentov, písomností a 
materiálov, potrebných k naplneniu účelu a predmetu Memoranda o spolupráci podľa Preambuly 
Zmluvy a zabezpečenia mlčanlivosti o dôverných informáciách Zmluvných strán, za podmienok 
špecifikovaných v tejto Zmluve. 

1.3 Na účely tejto Zmluvy Zmluvné strany dohodli, že pojmy majú tento význam: 
 
a) dôverné informácie: 

–  všetky skutočnosti, informácie, podklady, dokumenty alebo akékoľvek technické, 
obchodné, finančné, prevádzkové alebo iné údaje, písomnosti, materiály alebo informácie, 
ktoré si Zmluvné strany v akejkoľvek zmyslami vnímateľnej podobe poskytli, a ktoré nie sú 
verejne prístupné, ani všeobecne známe alebo neboli Poskytovateľom zverejnené, 

–  všetky obchodné, výrobné, prevádzkové alebo technické informácie, dokumentácia, dáta, 
plány, náčrty, postupy, know-how, výskumy, obchodné metódy, počítačové programy 
alebo softvér Zmluvnej strany, ktoré nie sú verejne prístupné, ani všeobecne známe alebo 
neboli Zmluvnou stranou zverejnené, 

- informácie, ktoré už Prijímateľ má k dispozícii a Poskytovateľ ich výslovne označí za 
dôverné, 

- osobné údaje zamestnancov a iných oprávnených osôb Zmluvných strán v zmysle zákona 
č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov), 

- V prípade pochybností, či sa nejaká informácia považuje za dôvernú, platí, že je dôvernou 
informáciou, pokiaľ Poskytovateľ túto domnienku písomne jednoznačne nepoprie. 
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Dôverné informácie nie sú informácie, ktoré preukázateľne sú alebo sa stali verejnými (inak ako 
porušením povinnosti podľa tejto Zmluvy), alebo ktoré boli poskytnuté treťou osobou oprávnenou 
na poskytnutie týchto informácií. 

b)  poskytnutie dôverných informácií: 

–  odovzdanie, poskytnutie, sprístupnenie, reprodukovanie, kopírovanie, distribuovanie, alebo 
akýkoľvek iný spôsob umožnenia prístupu k dôverným informáciám Zmluvnej strany počas 
vzájomnej spolupráce na akýchkoľvek projektoch alebo spoločných aktivitách podľa 
Preambuly tejto Zmluvy alebo pri rokovaní o uzatvorení Zmluvy, alebo aj počas trvania 
zmluvného vzťahu ako aj po jeho skončení, alebo po skončení vzájomnej spolupráce podľa 
Memoranda o spolupráci. 

c) Poskytovateľ: 
 

- je Zmluvná strana, ktorá poskytne Prijímateľovi dôverné informácie podľa písm. a) tohto 
odseku Zmluvy, t. j. vykoná voči Prijímateľovi úkony podľa písm. b) tohto odseku Zmluvy,  

 
d) Prijímateľ: 

 

- je Zmluvná strana, ktorá prijíma dôverné informácie podľa písm. a) tohto odseku Zmluvy, 

sprístupnené Poskytovateľom, pri čom  

Poskytovateľom a/alebo Prijímateľom môže byť v istom konkrétnom momente spolupráce 
podľa Memoranda o spolupráci, ktorákoľvek Zmluvná strana, v závislosti od konkrétneho 
aktuálneho štádia a konkrétneho aktuálneho charakteru a rozsahu spolupráce v danom 
konkrétnom štádiu spolupráce, a v závislosti od charakteru a rozsahu prebiehajúcej 
komunikácie Zmluvných strán v danom konkrétnom štádiu spolupráce, s cieľom plniť predmet 
a účel Memoranda o spolupráci. 

e) výnimky: 
 

- obmedzenia vzťahujúce sa na použitie alebo poskytnutie dôverných Informácií sa 
netýkajú: 
i) informácií preukázateľne nezávisle vyvinutých alebo pripravených Prijímateľom,  
ii) informácií získaných zákonnou cestou preukázateľne z iného zdroja oprávneného také 

informácie poskytnúť, 
iii) informácií preukázateľne všeobecne prístupných verejnosti bez porušenia tejto Zmluvy,  
iv) informácií preukázateľne známych Prijímateľovi v dobe ich poskytnutia, ak nedôjde 

k ich označeniu Poskytovateľom za dôverné, 
v) informácií, k šíreniu ktorých dal Poskytovateľ prechádzajúci písomný súhlas, alebo  
vi) informácií, ak povinnosť poskytnutia informácií vyplýva z rozhodnutia štátneho orgánu 

alebo všeobecne záväzného právneho predpisu, pričom v takom prípade sa Prijímateľ 
zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi primeranú spoluprácu na vyhnutiu sa alebo 
zabráneniu takej povinnosti, ak je to možné / informácií, ak povinnosť poskytnutia 
informácií vyplýva z rozhodnutia štátneho orgánu alebo všeobecne záväzného 
právneho predpisu (predovšetkým, avšak nielen zákona č. 343/2015 Z. z. zákon o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov), pričom v takom 
prípade sa Prijímateľ zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi primeranú spoluprácu na 
vyhnutiu sa alebo zabráneniu takej povinnosti, ak je to možné. 
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Článok 2 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

2.1 Prijímateľ je povinný zabezpečiť utajenie dôverných informácií a zachovávať o nich mlčanlivosť.  
2.2 Prijímateľ je povinný dôverné informácie utajovať a chrániť pred vyzradením, zneužitím, 

poškodením, zničením, stratou alebo odcudzením a za tým účelom prijať primerané technické a iné 
opatrenia. 

2.3 Prijímateľ je povinný prijať všetky potrebné kroky na ochranu a zabezpečenie dôverných informácií 
pred ich zverejnením alebo poskytnutím tretej osobe a nesprístupniť dôverné informácie žiadnej 
inej osobe.  

2.4 Prijímateľ je povinný zaviazať všetkých svojich právnych a iných odborných poradcov, 
zamestnancov a osoby vystupujúce vo vzťahu k Prijímateľovi obdobne ako zamestnanec, resp. 
ako osoba vo vzťahu podobajúcemu sa pracovno-právnemu vzťahu podľa Zákonníka práce, osoby 
odborne a/alebo inak spolupracujúce s Prijímateľom, povinnosťou ochraňovať dôverné informácie 
za podmienok najmenej rovnako prísnych ako sú podmienky stanovené v tejto Zmluve, pričom 
zodpovednosť Prijímateľa za záväzok mlčanlivosti týmto nie je dotknutá. 

2.5 Prijímateľ je oprávnený sprístupniť dôverné informácie tretím osobám len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom Poskytovateľa, a to aj vo vzťahu k tretím osobám, ktoré majú participovať na 
vzájomnej spolupráci Zmluvných strán, projektoch, poskytovaní služieb / dodaní tovaru alebo iných 
aktivitách medzi Zmluvnými stranami. 

2.6 Prijímateľ je oprávnený sprístupniť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu svojim 
zamestnancom, splnomocneným alebo povereným osobám na účely ich participácie na vzájomnej 
spolupráci Zmluvných strán, projektoch, poskytovaní služieb / dodaní tovaru alebo iných aktivitách 
medzi Zmluvnými stranami. V takom prípade je Prijímateľ povinný oboznámiť týchto 
zamestnancov, splnomocnené alebo poverené osoby s obsahom tejto Zmluvy, zabezpečiť ich 
súhlas s obsahom a s dodržiavaním tejto Zmluvy a na požiadanie Poskytovateľa tento súhlas 
preukázať. Prijímateľ v takých prípadoch zodpovedá za ochranu poskytnutých dôverných 
informácií tak, akoby tieto informácie spracúval sám. 

2.7 Prijímateľ je oprávnený používať dôverné informácie len na dohodnuté účely vzájomnej spolupráce 
a/alebo za účelom ich spracovania pri realizácii projektov, poskytovanie služieb alebo iné 
dohodnuté aktivity a činnosti medzi Zmluvnými stranami. 

2.8 Prijímateľ je oprávnený sprístupniť dôverné informácie tretím osobám, ak mu takéto poskytnutie 
dôverných informácií ukladá právny predpis a iba v takom nevyhnutnom rozsahu, ako určuje 
predmetný alebo iný relevantný príslušný predpis. V takom prípade Prijímateľ informuje 
bezodkladne Poskytovateľa o požadovanom rozsahu a aj o poskytnutom rozsahu dôverných 
informácií. 

2.9 Zmluvné strany sú povinné zamedziť akémukoľvek ponúkaniu zamestnania hociktorému 
zamestnancovi druhej Zmluvnej strany alebo podnecovať hociktorého zamestnanca ktorejkoľvek 
druhej Zmluvnej strany  k ukončeniu alebo porušeniu pracovno-právneho vzťahu alebo podobného 
pracovnoprávnemu vzťahu s niektorou Zmluvnou  stranou. 

2.10 Prijímateľ je povinný neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami v rozpore s 
ustanoveniami tejto Zmluvy bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi. V takom prípade sa Prijímateľ 
zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie na odstránenie následkov takejto neoprávnenej manipulácie a 
vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na ochranu dôverných informácií. 

2.11 Prijímateľ je povinný dodržiavať záväzok mlčanlivosti vo vzťahu k predmetu a účelu Memoranda 
a vo vzťahu k ostatným dôverným informáciám vymedzeným touto Zmluvou po celú dobu 
existencie dôverných informácií, skutočností, údajov, dát alebo dokumentov vymedzených 
predovšetkým avšak nielen odsekom 1.3 písmeno a) tejto Zmluvy, ako aj počas celej doby 
existencie informácií, skutočností, údajov, dát, dokumentov, atď., ktorých vznik na tie vymedzené 
odsekom 1.3 písm. a) nadväzujú a/alebo s nimi súvisia a/alebo z nich vyplývajú. 
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2.12 V prípade, ak dôjde k prístupu niektorej Zmluvnej strany k osobným údajom zamestnancov 
niektorej Zmluvnej strany alebo fyzických osôb vo vzťahu so Zmluvnou stranou podobnom 
pracovno-právnemu vzťahu, týkajúcim sa zamestnancov inej Zmluvnej strany alebo fyzických osôb 
vo vzťahu so Zmluvnou stranou podobnom pracovno-právnemu vzťahu (ďalej len „osobné údaje“):  

a. je táto Zmluvná strana povinná zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými 
príde do styku, tie nesmie využiť pre vlastné účely, ani pre účely tretích osôb a nesmie ich 
zverejniť, poskytnúť, ani sprístupniť žiadnym tretím osobám, ak s takýmto použitím 
výslovne nevyjadrí písomný súhlas dotknutá fyzická osoba,   

b. táto Zmluvná strana osobné údaje nesmie kopírovať, rozmnožovať, rozširovať, poskytovať, 
sprístupňovať, zverejňovať, ani ďalej akokoľvek spracúvať, ak s takýmto použitím výslovne 
nevyjadrí písomný súhlas dotknutá fyzická osoba,   

c. musí táto Zmluvná strana počas trvania Zmluvy dodržiavať také opatrenia, aby nedošlo k 
strate, poškodeniu osobných údajov, ich úniku, prezradeniu, rozšíreniu, zneužitiu alebo 
inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej manipulácii s osobnými údajmi, a to aj 
nedbanlivostným konaním. 

2.13 Povinnosť ochrany osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania 
Zmluvy. Táto povinnosť neplatí: 

a. ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 
osobitného zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných 
predpisov, alebo 

b. vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh 
podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov alebo podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 
sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

 
Článok 3 

Zmluvná pokuta a náhrada škody 

3.1 V prípade porušenia povinností na ochranu dôverných informácií podľa tejto Zmluvy, predovšetkým 
(avšak nielen) podľa článku 3 tejto Zmluvy, je Prijímateľ povinný Poskytovateľovi zaplatiť zmluvnú 
pokutu vo výške 5.000,- EUR (slovom: päťtisíc euro), za každé jednotlivé preukázateľné porušenie 
jednotlivej povinnosti v zmysle tejto Zmluvy. Týmto nie je dotknutý nárok Poskytovateľa na náhradu 
škody podľa odseku 3.2 tohto článku. 

3.2 Porušenie povinností na ochranu dôverných informácií podľa tejto Zmluvy Prijímateľom, 
predovšetkým (avšak nielen) podľa článku 2 tejto Zmluvy, zakladá Poskytovateľovi právo na 
náhradu škody od Prijímateľa. Prijímateľ zodpovedá v plnom rozsahu, a teda aj nad rámec zmluvnej 
pokuty, za škodu spôsobenú preukázateľným a nevyvrátiteľne preukázaným porušením povinností 
na ochranu dôverných informácií podľa tejto Zmluvy, vymedzených predovšetkým (avšak nielen) 
článkom 2 tejto Zmluvy, a to aj za škodu priamu i nepriamu, vrátane ušlého zisku, ak k takejto 
škode preukázateľne a nevyvrátiteľne preukázane došlo na základe alebo ako dôsledok neplnenia 
povinností podľa tejto Zmluvy.  

Článok 4 
Záverečné ustanovenia 

4.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Zmluvnými stranami.  
4.2 Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri 

zmlúv (ďalej len „register“), ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri 
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4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tejto Zmluvy sa primerane použijú aj na všetky dôverné 
informácie, ktoré sú obchodným tajomstvom Zmluvných strán v zmysle § 17 a nasl. Obchodného 
zákonníka, ako aj na dôverné informácie v zmysle § 271 Obchodného zákonníka.  

4.4 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len formou písomného 
očíslovaného dodatku, ktorý bude podpísaný oboma Zmluvnými stranami. 

4.5 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je Príloha č. 1: Memorandum o spolupráci. 
4.6 Táto Zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú a jej trvanie sa riadi znením čl. 2 ods. 2.11 Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách v 
zmysle tejto Zmluvy platí v časovom rozsahu podľa čl. 2 ods. 2.11 Zmluvy, rovnako ako aj práva a 
povinnosti Zmluvných strán s tým súvisiace, vrátane práva na náhradu škody a na zmluvnú pokutu.  

4.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že práva a povinnosti podľa tejto Zmluvy v plnom rozsahu 
prechádzajú a stávajú sa aj právami a povinnosťami právnych nástupcov Zmluvných strán. 

4.8 Záväzkový vzťah, upravený Zmluvou a spory z neho vzniknuté, sa budú riadiť slovenskými 
právnymi predpismi – Obchodným zákonníkom a súvisiacimi právnymi predpismi. 

4.9 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jedno vyhotovenie obdrží každá zo 
Zmluvných strán. 

4.10 Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluva je podpisovaná podľa ich pravej a slobodnej vôle, nie v 
tiesni alebo za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, že si ju riadne prečítali a súhlasia 
s celým jej obsahom. 

4.11 Akékoľvek prípadné spory tykajúce sa tejto Zmluvy alebo inak súvisiace s touto Zmluvou budú 
riešené prednostne rokovaním a dohodou Zmluvných strán. 
 
 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa 

 

Letové prevádzkové služby   Jadrová energetická spoločnosť 

Slovenskej republiky, štátny podnik                 Slovenska, a. s. 

(v skratke LPS SR, š. p.“)           

 

 

 

 

 

...........................................................  ..................................................... 

JUDr. Miroslav Boháč                                 Ing. Tomáš Vavruška 

riaditeľ      predseda predstavenstva 

 

   

 

 

 

       ....................................................... 

Ing. Roman Sporina  

                                                                                    podpredseda predstavenstva 
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PRAV/145/2024 

MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 
 
 
Účastníci memoranda: 
 
Obchodné meno:                        Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik     

(v skratke „LPS SR, š. p.“) 
Sídlo: Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava 216 

IČO: 
Zapísaný v: 

35778458 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Pš, vložka č. 418/B 

Zastúpený: JUDr. Miroslav Boháč, riaditeľ 

(ďalej len „LPS SR, š. p.“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 

Sídlo: Tomášikova 22, 821 02 Bratislava 

IČO: 45337241 

Zapísaný v: 

 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka 

č.4930//B 

Zastúpený: 

 

(ďalej len „JESS“) 

Ing. Tomáš Vavruška, predseda predstavenstva 

Ing. Roman Sporina, podpredseda predstavenstva 

 

 

 
(ďalej LPS SR, š. p. a JESS spolu aj ako „Účastníci Memoranda“) 

 
uzatvárajú 

 
MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

(ďalej len „Memorandum“) 
 

Preambula 
 

Vláda Slovenskej republiky dňa 26. 07. 2023 prijala uznesenie č. 371/2023 k informácii o stave implementácie 
európskych štrukturálnych a investičných fondov k 30. júnu 2023 a implementácii Plánu obnovy a odolnosti 
Slovenskej republiky (ďalej len „Uznesenie vlády SR“). 
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“) v súlade s Uznesením vlády SR udelilo 
dňa 31. 08. 2023 spoločnosti JESS poverenie č. 181739/2023-1060-411753 (ďalej len „Poverenie“) na 
zabezpečenie a realizáciu úloh vyplývajúcich z Memoranda o spolupráci zo dňa 31. 08. 2023 Reg. č.: 
288/2023-2060-1060, uzatvoreného medzi MH SR, IČO: 00 686 832, sídlo: Mlynské nivy 44/A, 821 09 
Bratislava a spoločnosťou JESS týkajúcich sa podpory zelenej transformácie v oblasti obnoviteľných zdrojov 
energie v rámci POO SR.  
 
Spoločnosť JESS je na základe Poverenia oprávnená na vykonanie všetkých a akýchkoľvek úkonov 
(faktických a/ alebo právnych) a krokov, ktoré sú v zmysle Uznesenia vlády SR potrebné a to na: 
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1. Implementáciu reformy 2 – Podpora zelenej transformácie v oblasti obnoviteľných zdrojov energie, 

čiastkové opatrenie 1-C19.R2_Vytvorenie metodík rozvoja veternej energie a prípravy a vytvorení pilotných 

oblastí vhodných na rozvoj veternej energie („go-to areas“) v zmysle komponentu 19 POO SR 

(REPowerEU) v oblasti podpory zelenej transformácie v oblasti obnoviteľných zdrojov energie v rámci 

Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky schváleného uznesením vlády SR č. 201 z 26. 04. 2023 

a Radou EÚ pre ekonomické a finančné záležitosti 14. 06. 2023, 

 

2. Zabezpečenie prípravy a vytvorenia Metodík rozvoja veternej energie a prípravy a vytvorení pilotných 

oblastí vhodných na rozvoj veternej energie („go-to areas“) v zmysle komponentu 19 POO SR 

(REPowerEU) v oblasti podpory zelenej transformácie v oblasti obnoviteľných zdrojov energie v rámci POO 

SR, ktorá bude pozostávať predovšetkým z nasledujúcich činností a úkonov:  

- realizácie výberu konkrétnych pilotných oblastí vhodných na rozvoj veternej energie („go-to areas“) v 

zmysle komponentu 19 POO SR (REPowerEU) v oblasti podpory zelenej transformácie v oblasti 

obnoviteľných zdrojov energie v rámci POO SR na základe Metodík rozvoja veternej energie,  

- zabezpečenia povoľovacích procesov potrebných na realizáciu rozvoja veternej energie vo vybraných 

pilotných oblastiach v podobe prípravy a realizácie výstavby veterných elektrární v zmysle príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov, vrátane procesu posudzovania vplyvov navrhovanej 

činnosti na životné prostredie,  

- procesu posudzovania vplyvov strategického dokumentu na životné prostredie, územného konania, 

stavebného konania v rámci pilotných oblastí na rozvoj veternej energie;  

- zabezpečenia prípravy a realizácie nadväzujúcej výstavby veterných elektrární vo vybratých pilotných 

oblastiach;  

- zabezpečenie inštitucionalizácie budovania, rozvoja a správy pilotných oblastí určených pre rozvoj 

veternej energie a pod. 

 

S vyššie uvedenými povinnosťami JESS súvisí aj vytváranie a zabezpečenie zhotovovania návrhov, analýz, 
koncepcií, štúdií, reportov, žiadostí, podnetov, vysvetlení a iných obdobných dokumentov nadväzujúcich na 
preverenie a výber konkrétnych pilotných oblastí vhodných na rozvoj veternej energie („go-to areas“) v zmysle 
komponentu 19 POO SR (REPowerEU), zabezpečovania povoľovacích procesov potrebných na realizáciu 
rozvoja veternej energie a výstavby veterných elektrární.  
 
S cieľom zabezpečenia plnenia povinností JESS vyplývajúcich z Poverenia a Uznesenia vlády SR rešpektujúc 
pri vyššie uvedených procesoch na základe poznania vzťahov v lokalitách, dotknutých rozvojom veterných 
elektrární, a to predovšetkým umiestnenie dopravnej a technickej infraštruktúry, najmä objektov, zariadení 
a letových postupov slúžiacich na zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej prevádzky sa LPS SR, š. p., a 
JESS dohodli na uzatvorení Memoranda o spolupráci s nasledujúcim znením: 
 

1. Predmet Memoranda a rozsah spolupráce 
 

Účastníci Memoranda sa dohodli na spolupráci s cieľom plnenia úloh JESS vyplývajúcich z Uznesenia vlády 
SR a Poverenia, a to najmä prihliadnuc, rešpektujúc a v nadväznosti na požiadavky zabezpečenia ochrany 
dopravnej a technickej infraštruktúry, najmä objektov, zariadení a letových postupov slúžiacich na 
zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej prevádzky nad lokalitami dotknutými rozvojom veterných elektrární 
a s týmto súvisiace použitie a/ alebo vytváranie a zabezpečenie zhotovovania návrhov, analýz, koncepcií, 
štúdií, reportov, žiadostí, podnetov, vysvetlení a iných obdobných dokumentov zo strany JESS (ďalej len 
„Podklady“), a to v nasledovnom rozsahu: 
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- Oblasť zabezpečenia ochrany dopravnej a technickej infraštruktúry, objektov, zariadení a letových 
postupov slúžiacich na zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej prevádzky: 

 
1. LPS SR, š. p., poskytnú na základe požiadaviek JESS informácie, údaje a dokumenty, najmä, 

analýzy, koncepcie, štúdie, reporty, vysvetlenia a iné obdobné dokumenty (ďalej len „Letecké 
informácie“), ktoré budú slúžiť pre preverenie možností umiestnenia jednotlivých častí veterných 
elektrární tak, aby bola zabezpečená ochrana dopravnej a technickej infraštruktúry, 
objektov, zariadení a letových postupov slúžiacich na zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej 
prevádzky nad lokalitami dotknutými rozvojom veterných elektrární. 
 

2. LPS SR, š. p., sú oprávnené predkladať Letecké informácie vo forme a nevyhnutnom rozsahu 
vhodnom na ich ďalšie spracovanie, s obsahom zodpovedajúcim naplneniu zámeru ochrany a 
zabezpečenia plynulej a bezpečnej letovej prevádzky nad lokalitami dotknutými rozvojom veterných 
elektrární, pričom budú poskytnuté v súlade so zákonnými požiadavkami na ochranu práva 
duševného vlastníctva.   
 

3. LPS SR, š. p., budú vždy riadne a včas informované zo strany JESS o každom použití a/alebo 
spracovaní a/alebo zámere použitia a/alebo spracovania Leteckých informácií, obzvlášť v prípade, ak 
by ich použitie akýmkoľvek spôsobom mohlo ovplyvniť plynulosť a bezpečnosť letovej prevádzky. 
JESS zabezpečí informovanie LPS SR, š. p., o použití a/alebo spracovaní a/alebo zámere použitia 
a/alebo spracovania Leteckých informácií na základe oznámenia, ktoré bude obsahovať popis úkonu, 
ktorý JESS uskutoční s Leteckými informáciami, ich popis a termín, resp. časový rozsah predmetného 
úkonu.  
 

4. V prípade prípravy a použitia akýchkoľvek dokumentov nadväzujúcich na Letecké informácie, JESS 
bude informovať LPS SR, š. p,. o ich aktuálnom stave. JESS je povinná prijať prípadné pripomienky 
LPS SR, š. p., k ich navrhovanému použitiu a/alebo spracovaniu Leteckých informácií v dokumentoch 
nadväzujúcich na Letecké informácie a tiež rešpektovať ich obsah. 
 

5. JESS bude konzultovať s LPS SR, š. p., potrebu a/alebo nevyhnutnosť zapracovania Leteckých 
informácií do Podkladov a zváži odporúčania LPS SR, š. p., na ich zapracovanie. JESS je oprávnená 
vykonať obsahové úpravy Leteckých informácií, len a výslovne v prípade, ak to umožňuje ich 
charakter, účel a je potrebné takéto úpravy vykonať pre naplnenie ich účelu použitia, pričom JESS ich 
obsah zohľadní a zapracuje do Podkladov tak, aby nedochádzalo k negatívnemu vplyvu zámerov 
súvisiacich s rozvojom veterných elektrární na plynulosť a bezpečnosť letovej prevádzky.  
 

- Poskytnutie údajov a dokumentov nadobudnutých a/alebo vyhotovených spoločnosťou JESS 
v súlade s Poverením a Uznesením vlády SR, ktorých obsah môže alebo má vplyv na zabezpečenie 
plynulej a bezpečnej letovej prevádzky:  

 
1. Spoločnosť JESS je na základe žiadosti LPS SR, š. p., oprávnená, nie však povinná predkladať im 

akékoľvek údaje a dokumenty, najmä Podklady nadobudnuté v súlade s Poverením a Uznesením 
vlády SR. 
 

2. Spoločnosť JESS je oprávnená predkladať Podklady LPS SR, š. p., vo forme a rozsahu vhodnom na 
ich ďalšie spracovanie,  s obsahom zodpovedajúcim naplneniu zámeru ochrany a zabezpečenia 
plynulej a bezpečnej letovej prevádzky nad dotknutými lokalitami, pri čom JESS poskytne Podklady 
v súlade s právami duševného vlastníctva a v rozsahu licencií, udelených spoločnosti JESS autormi 
Podkladov.   
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3. Spoločnosť JESS bude vždy riadne a včas informovaná zo strany LPS SR, š. p., o každom použití 

a/alebo spracovaní a/alebo zámere použitia a/alebo spracovania Podkladov. LPS SR, š. p.,  

zabezpečia informovanie JESS o použití a/alebo spracovaní a/alebo zámere použitia a/alebo 

spracovania Podkladov na základe oznámenia, ktoré bude obsahovať popis úkonu, ktorý LPS SR, 

š. p., uskutoční s Podkladmi, popis Podkladov a termín, resp. časový rozsah predmetného úkonu.  

 

4. V prípade prípravy akýchkoľvek dokumentov nadväzujúcich na Podklady, LPS SR, š. p., budú 

informovať spoločnosť JESS o ich aktuálnom stave a sú povinné prijať prípadné pripomienky 

spoločnosti JESS k navrhovanému použitiu a/alebo spracovaniu Podkladov v dokumentoch 

nadväzujúcich na Podklady. LPS SR, š. p., sú oprávnené vykonať obsahové úpravy Podkladov, len 

a výslovne v prípade, ak to umožňujú licenčné podmienky určené autormi Podkladov a ustanovenia 

príslušných právnych predpisov v oblasti práva duševného vlastníctva.  

 

- Vzájomná koordinácia zámerov a cieľov Účastníkov Memoranda vo vzťahu k zámeru rozvoja 

veterných elektrární na území Slovenskej republiky v súlade s Uznesením vlády SR a Poverením 

 

1. Účastníci Memoranda budú vzájomne koordinovať svoje činnosti dané zákonom a/alebo 

predstavujúce podstatu, dôvod a účel ich existencie tak, aby eliminovali riziká vzájomného marenia 

realizácie svojich cieľov, povinností a investičných zámerov, ktoré by mohli vyplynúť: 

1.1 na strane JESS z procesu zabezpečenia plynulosti a bezpečnosti letovej prevádzky, ochrany 

dopravnej a technickej infraštruktúry, zariadení, objektov a letových postupov slúžiacich na 

zabezpečenie plynulej a bezpečnej letovej prevádzky nad lokalitami dotknutými rozvojom 

veterných elektrární  

1.2 na strane LPS SR, š. p., z procesu uskutočňovania cieľov, povinností a úloh JESS podľa 

Poverenia a Uznesenia vlády SR.  

 
2. Záverečné ustanovenia 

 
2.1 Účastníci Memoranda sa dohodli, že Memorandum sa spravuje právnymi predpismi Slovenskej republiky 

a na akékoľvek ustanovenie Memoranda odporujúce právnemu poriadku Slovenskej republiky sa 
neprihliada, pričom plnenie záväzkov z Memoranda je založené výlučne na dobrovoľnosti ich plnenia 
účastníkmi Memoranda. 
 

2.2 Toto Memorandum nezakladá žiadnemu účastníkovi právo alebo práva alebo právomoc alebo 
splnomocnenie vo vzťahu k inému účastníkovi, na základe čoho by bol oprávnený ktorýkoľvek účastník 
uzatvárať zmluvné vzťahy v mene, na účet a/alebo výslovne v prospech iného účastníka a/alebo vo 
svojom mene na účet a v neprospech iného účastníka. 

 

2.3 Používanie ochranných známok, loga alebo iného duševného vlastníctva, či užívanie duševného 
vlastníctva ktoréhokoľvek účastníka Memoranda je možné len na základe osobitnej písomnej dohody. Inak 
je používanie ochranných známok, loga alebo iného duševného vlastníctva, či užívanie práv duševného 
vlastníctva ktoréhokoľvek účastníka Memoranda iným účastníkom Memoranda neprípustné a výslovne 
vylúčené. 

 
2.4 Toto Memorandum je možné meniť a/alebo dopĺňať len v chronologickom poradí riadne očíslovaných 

písomných dodatkov podpísaných všetkými účastníkmi Memoranda. 
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2.5 Toto Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpisu všetkými účastníkmi Memoranda a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Memorandum sa uzatvára na 
dobu určitú, a to do splnenia míľniku a cieľa reformy 2 – Podpora zelenej transformácie v oblasti 
obnoviteľných zdrojov energie, čiastkové opatrenie 1 – C19.R2.: Vytvorenie metodík a pilotných oblastí 
vhodných na rozvoj veternej energie („go-to areas“) POO SR. Memorandum je možné ukončiť vzájomnou 
písomnou dohodu účastníkov Memoranda. 
 

2.6 Účastníci Memoranda vyhlasujú, že toto Memorandum uzavreli slobodne, po vzájomnej dohode, nie v 
tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, ich prejavy sú dostatočne jasné, určité, vážne a 
zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené na podpis Memoranda a na znak súhlasu s jeho obsahom 
Memorandum vlastnoručne podpisujú. 

 
2.7 Memorandum je vyhotovené v štyroch vyhotoveniach, pričom JESS dostane dve vyhotovenia a LPS SR, 

š. p., dve vyhotovenia.  
 
 
 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa 
        
Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 
štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 
 
 
 
 
            

 
...........................................................   ..................................................... 
JUDr. Miroslav Boháč                                   Ing. Tomáš Vavruška 
riaditeľ       predseda predstavenstva 
 
 
   
 
    
 
  
       ....................................................... 
       Ing. Roman Sporina 

podpredseda predstavenstva 


	Zmluva o mlčanlivosti
	PRAV/146/2024
	ZMLUVA O MLČANLIVOSTI
	Úvodné ustanovenia a definícia pojmov zmluvy
	a) dôverné informácie:
	b)  poskytnutie dôverných informácií:
	Článok 2
	Práva a povinnosti zmluvných strán
	Záverečné ustanovenia


	Elektronické podpisy ku dňu: 13.12.2024 13:08
	Memorandum_o_spolupráci_medzi_LPS_SR,_š._p.,_a_JESS,_a._s._na zverejnenie.pdf
	Memorandum o spolupráci medzi LPS SR, š. p., DÚ a JESS, a. s.
	Elektronické podpisy ku dňu: 13.12.2024 13:06


